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[HINDI TEXT - TEXTE HINDI]
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

JEGYZOKONYV AZ INDIAI KOZTARSASAG KOLUGYMINISZTt-
RIUMA tS A MAGYAR KOZTARSASAG KOLUGYMINISZTE-
RIUMA KOZOTT FOLYTATANDO KONZULTACI6KROL

Az Indiai Koztdrsashg KUlUgyminisztdriuma, valamint a
Magyar Kbzt~rsashg KilUgyminisztdriuma (tovhbbiakban a Felek),

a kdt orszAg kbzdtt fennAl16 hagyom~nyos bar~ti kdtel1kek
ds egyUttmk~ds SZELLEMtBEN,

a k4toldald kapcsolatok ktIldnfdle ter~leteken val6
c16mozdlths~nak SZANDtKAVAL,

a vil~g bdkdje ds biztonsAga er6sltasdnek kdzds drdekdbdl
KIINDULVA,

az ENSZ Alapokm~ny cdIkitdzdseihez ds elveihez val6
e1k~te1ezettsdgket KIFEJEZVE,

a kdt orsz&g kdzbtti kUldnbdz6 szintd vdlemdnycserdk ds
konzulthci6k hasznoss~gAt ELISMERVE

MEGALLAPODTAK a kdvetkez6kben:

1. A k4t orsz~g kUlUgyminiszterei kdlcsdnds lhtogathsok dtjhn,
emellett az ENSZ K6zgydlds dves Ulsszakai sor&i, valamint
m~s nemzetkozi f6rumokon is fenntartj~k a rendszeres
id6kdzdnkdnt ismdtl6d6 kd1csbnbs kapcsolatfelvdtelek ds
megbeszdldsek gyakorlatht.

2. Felek rendszeres, dyes konzultAci6kat tartanak miniszter-
helyettesi vagy f6oszt~lyvezetdi szinten, felv~ltva
dj-Delhiben ds Budapesten a kdzdtt~k ldtrejdtt meg-
Allapod~sok vdgrehajtAsdnak Attekintdse vdgett, valamint
a nemzetkdzi ds kdtoldald kdrddsekker kapcsolatos szdles-
k6rd eszmecserdk ds a nemzetkbzi porondon folytatott
egyUttmdk6dds folyamathnak er6sitdse cdlj~b61.

3. Az el6bbiekben emlitett tal&lkoz6k ds konzult~ci6k sor~n
vdlemdnycserdkre keril sor, feldlelve a kdtoldald
egytttmkbdds minden olyan szempontjht, amely megbeszdldst
igdnyelhet, drintve emellett mAs fontos kdrddseket is,
mint pdldAul

- az ENSZ f6rumain ds mAs nemzetk6zi f6rumokon
tArgyalt kdrd6sek,

- nemzetkdzi vit~k ds konfliktusok megel6zdsdvel
ds bdkds rendezdsdvel kapcsolatos kdrddsek.

4. Felek ezen Jegyz6kdnyv szellemdben a kdlcsdnds drdekl6ddsre
sz~mot tart6 Ugyekben is egyUttmdkddnek harmadik orsz~gbeli
diplom~ciai (konzuli) kdpviseletek szintjdn, az ENSZ-ben ds
m~s nemzetkbzi f6rumokon.
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5. Felek el6segitik kilpolitikai k~rd4sekkel kapcsolatos
kutatlsokban az egyUttmdk6d~st, archlv dokumentumok
kicserdldsdt, valamint a k~toldald kapcsolataikkal
dsszefUgg6 dokumentumokr6l ds anyagokr6l kivonatok
kdslltdsdt.

6. E Jegyz6k~nyv rendelkezdsei nem sdrthetnek egyetlen olyan
egydb szerz6ddst vagy megllapoddst sem, melyek a Felek
bhrmelyikdre is kdtelezetts4geket r6nak.

7. Jelen Jegyz6kdnyv meghathrozatlan id6re sz6l 4s al&ir&sa
napjAn ldp hatAlyba. Mindaddig hat~lyban marad, mlg a
Felek valamelyike hat h6nappal el6re Ir~sban fel nem
mondja.

AldfrAs kelte: dj-Delhi, 1994. szeptember h6 22-6n.

Kdszilt kdt azonos pdldhnyban, mindkett6 hindi, magyar ds angol
nyelven.
Vita esetdn az angol nyelvd sz6veg az ir~nyad6.

Az Indiai K6ztirsasdg A Magyar K6ztdrsasdg
Kffiugyminisztfriuma R6sz6r61: K1Igyminiszt6iuma R6szdr61:
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PROTOCOL 1 FOR CONSULTATIONS BETWEEN THE MINISTRY
OF EXTERNAL AFFAIRS OF THE REPUBLIC OF INDIA AND
THE MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE REPUBLIC
OF HUNGARY

The Ministry of External Affairs of the Republic of
India and the Ministry for Foreign Affairs of the Republic
of Hungary hereinafter referred to as the Parties,

IN THE SPIRIT of the traditional friendly ties and
cooperation between the two countries;

WITH THE PURPOSE OF promoting bilateral relations in
various fields;

PROCEEDING FROM the common interests for strengthening
peace and security in the world;

EXPRESSING their commitment to the aims and principles
of the United Nations Charter;

ACKNOWLEDGING the usefulness of exchange of opinions
and consultations between the two countries at different
levels;

HAVE AGREED upon the following:

1. The Ministers of External and Foreign Affairs of
the two countries shall maintain mutual periodical
contacts and meetings on a regular basis through
exchange of visits as well as during the annual
sessions of the united Nations General Assembly and
other international fora.

2. The Parties shall hold regular annual consultations
at the level of Deputy Ministers or Heads of
departments, alternately in New Delhi and Budapest
to review the implementation of agreements reached
between them and for strengthening the process of
wide ranging exchange of views on international and
bilateral issues and interaction in the
international arena.

'Came into force on 22 September 1994 by signature, in accordance with section 7.
Vol. 1860, 1-31669
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3. During the aforesaid meetings and consultations
exchange of opinions shall take place, covering all
aspects of bilateral cooperation that may require
discussion, as well as other important issues, such
as:

- Issues under discussion at the United Nations
and other international fora.

- Issues connected with the prevention and the
peaceful settlement of international disputes
and conflicts.

4. In the spirit of the present Protocol, Parties
shall also cooperate on matters of mutual interest
at the level of diplomatic (consular) missions in
third countries, at the United Nations Organization
and other international fora.

5. The Parties shall facilitate cooperation in
research on foreign policy issues, exchange of
archival documents and preparation of compendia of
documents and materials pertaining to their
bilateral relations.

6. The provisions of this Protocol shall be without
prejudice to any other treaties or agreements to
which any of the sides has obligations.

7. The present Protocol is concluded for an unlimited
period of time and shall enter into force on the
date of its signing and shall remain in force
unless terminated by either side after giving six
months notice in writing.

Signed at New Delhi on the 22nd day of September, 1994
in two identical copies each in Hindi, Hungarian and English
languages, all texts being equally authentic. In case of
doubt, the English text shall prevail.

For the Ministry of External Affairs For the Ministry for Foreign Affairs
of the Republic of India: of the Republic of Hungary:

1 2

I Salman Khurshid.

2 Istvdn Szent-lvdnyi.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

PROTOCOLE l DE CONSULTATIONS ENTRE LE MINISTfRE DES
AFFAIRES EXTtRIEURES DE LA R1tPUBLIQUE DE L'INDE
ET LE MINISTtRE DES AFFAIRES ETRANGERES DE LA RE-
PUBLIQUE DE HONGRIE

Le Minist~re des Affaires extdrieures de la Rdpublique de l'Inde et le Minis-
t~re des Affaires 6trangres de la Rdpublique de Hongrie, ci-apr s ddnommds << les
Parties >>,

Dans 1'esprit des liens traditionnels d'amiti6 et de coopdration qui unissent les
deux pays;

Visant A promouvoir les relations bilatdrales dans divers domaines;

S'inspirant des intdrets communs en matiire de renforcement de la paix et de la
sdcurit6 dans le monde;

Exprimant leur engagement vis-A-vis des objectifs et des principes de la Charte
des Nations Unies;

Conscients de l'utilit6 des 6changes de vues et des consultations A divers ni-
veaux entre les deux pays;

Sont convenus de ce qui suit:

1. Les ministres des Affaires extdrieures et des Affaires 6trang-res des deux
pays entretiendront des contacts pdriodiques rdciproques et se rencontreront A
intervalles rdguliers dans le cadre de visites rdciproques ainsi que lors des sessions
annuelles de l'Assemblde gdndrale des Nations Unies et d'autres organisations inter-
nationales.

2. Les Parties procdderont A des consultations annuelles rdguli~res au niveau
des secrdtaires de cabinet ou des chefs de ddpartement, en alternance A New Delhi
et A Budapest, en vue d'examiner la mise en ceuvre des accords conclus entre eux et
de renforcer le large processus d'6changes de vues concemant les questions interna-
tionales et bilatdrales et l'interaction sur la scene intemationale.

3. Les rdunions et consultations ci-dessus seront l'occasion d'un 6change
d'avis sur tous les aspects de la coopdration bilatdrale qui appelleraient un ddbat
ainsi que sur d'autres questions importantes, notamment :
- Les questions qui sont en cours d'examen aux Nations Unies et dans d'autres

organisations intemationales;

- Les questions qui intdressent la prdvention et le r6glement pacifique des litiges
et conflits internationaux.

4. Dans 1'esprit du prdsent Protocole, les Parties coopdreront 6galement dans
le cadre des questions d'intdret rdciproque au niveau des missions diplomatiques
(consulaires) dans les pays tiers, A l'Organisation des Nations Unies et dans d'autres
organismes internationaux.

'Entr6 en vigueur le 22 septembre 1994 par la signature, conformAment A la section 7.
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5. Les Parties faciliteront la cooperation en mati~re de recherche concer-
nant les questions de politique 6trang~re, l'6change d'archives et la constitution de
recueils de documents int6ressant les relations bilat6rales.

6. Les dispositions du pr6sent Protocole ne portent pas pr6judice tous autres
trait6s et accords au titre desquels l'une des Parties a des obligations.

7. Le pr6sent Protocole est conclu pour une dur6e ind6termin6e et entrera en
vigueur A la date de sa signature. I restera en vigueur, sauf d6nonciation par une des
Parties moyennant un pr6avis 6crit de six mois.

FAIT A New Delhi, le 22 septembre 1994, en deux exemplaires identiques, cha-
cun en langues hindi, hongroise et anglaise, tous les textes faisant 6galement foi. En
cas de doute, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Minist~re des Affaires Pour le Minist~re des Affaires
ext6rieures 6trang~res

de la R6publique de l'Inde: de la R6publique de Hongrie:

SALMAN KHURSHID ISTVAN SZENT-IVANYI
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